
REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT - REMINGTON 700 ADJ
PEEP WGRS RECEIVER REAR SIGHT BLACK

In most cases, these sights utilize dovetail or existing screw holes on top of
receiver to give guns the advantage of peep sights.

Attributes

Name: REMINGTON 700 ADJ PEEP WGRS RECEIVER REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962100700
Mfr. No.: 001451
Color: Black
Make: Remington
Model: 700
Style: Adjustable,Peep Sights
Delivery weight: 0.054kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 122mm
Shipping length: 180mm
UPC: 053506014514

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 WGRS
Receiver Rear Sight

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 WGRS Receiver Rear Sight von Williams Gun Sight.
Dieses Produkt bietet Ihnen die Möglichkeit, Ihre Schussgenauigkeit zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie
dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir wichtige Sicherheitsanweisungen und richtlinien
zusammengestellt. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in einem einwandfreien Zustand ist.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Vorschriften in Ihrem Land zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Visieraufsatzes entladen ist.
Verwenden Sie beim Umgang mit Schusswaffen stets Gehör und Augenschutz.
Vermeiden Sie Ablenkungen während der Installation und Nutzung des Produkts.
Überprüfen Sie die Stabilität des Visieraufsatzes, bevor Sie die Waffe verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper oder Schmutz in die Mechanik des Visieraufsatzes gelangen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Visieraufsatzes vorhanden sind.

Installation

Nutzen Sie die Schwalbenschwanz oder vorhandenen Schraubenlöcher auf der Oberseite des
Empfängers.
Befestigen Sie den Visieraufsatz fest, aber überdrehen Sie die Schrauben nicht.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visieraufsatzes.

Nutzung

Gewöhnen Sie sich an das neue Visier, indem Sie einige Übungsschüsse abgeben.
Passen Sie die Einstellungen des Visieraufsatzes an Ihre Bedürfnisse an.
Achten Sie darauf, dass das Visier während des Schießens nicht verrutscht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Sie sollten eine EUbasierte Kontaktstelle zur Verfügung haben, um Sicherheitsanfragen zu
beantworten.



Fazit
Mit der richtigen Pflege und Nutzung können Sie die Vorteile Ihres REMINGTON 700 WGRS Receiver Rear Sight
maximieren. Beachten Sie stets die Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres Schießen zu gewährleisten. Vielen Dank,
dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.
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REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe and effective use of your new peep sight. Please read this document thoroughly
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the safe handling and operation of firearms.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Store your firearm and accessories securely to prevent unauthorized access, especially by children.
Regularly inspect your equipment for signs of wear or damage.
Follow all relevant local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT with compatible Remington 700 models.
Ensure that the sight is securely mounted before using your firearm.
Do not attempt to modify the sight or firearm in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is clear of people and obstacles.
Always check your sight alignment before taking a shot.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any required mounting hardware.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Locate the dovetail or existing screw holes on the top of the receiver of your Remington 700.
Align the REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT with the dovetail or screw holes.
Secure the sight using the provided screws or by sliding it into the dovetail. Ensure it is tightly fastened
to prevent movement during use.

Usage

Once installed, adjust the sight to your preferred settings by following the manufacturer’s guidelines.
Conduct a test fire to ensure proper alignment and functionality.
Make adjustments as necessary based on your shooting experience and preferences.

Disposal Instructions
Dispose of the REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is disposed of safely to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON 700
WGRS RECEIVER REAR SIGHT. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT de WILLIAMS GUN SIGHT. Este
producto está diseñado para mejorar la precisión de tus disparos. Sin embargo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre el uso seguro, la instalación y el mantenimiento de tu nuevo producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Utiliza siempre gafas de seguridad al disparar.
Nunca apunte el arma hacia algo que no esté dispuesto a disparar.
Verifica que el arma esté descargada antes de instalar o realizar mantenimiento en la mira.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar errores que puedan causar un
mal funcionamiento.
Uso de la Mira: Familiarízate con el funcionamiento de la mira antes de disparar. Practica en un entorno
seguro.
Condiciones Ambientales: No uses la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de la mira para asegurarte de que funcione
correctamente. Limpia la mira con un paño suave y seco.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Localiza los agujeros de tornillo o el sistema de dovetail en la parte superior del receptor.
Coloca la mira en su posición y asegúrala con los tornillos proporcionados. No aprietes en exceso para
evitar dañar la mira o el receptor.

Uso de la Mira:

Ajusta la mira según tus preferencias de disparo.
Practica el uso de la mira en un campo de tiro seguro.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para asegurar la mejor visibilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Si es posible, recicla los materiales de la mira en lugar de desecharlos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes dirigirte a un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante para facilitar la asistencia.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu mira REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR
SIGHT de manera segura y efectiva. Tu seguridad es lo más importante, así que mantente informado y siempre
actúa con precaución.
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Guide de Sécurité pour le REMINGTON 700 WGRS
RECEIVER REAR SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections avant d'utiliser votre viseur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le viseur de manière non autorisée, cela pourrait compromettre la sécurité.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le viseur dans des conditions appropriées, en évitant les environnements extrêmes.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes, même si le viseur est installé.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme pour protéger vos yeux.
Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous installez ou ajustez le viseur.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre arme avant d'utiliser le viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :

Retirez toute vis ou pièce de montage existante sur le récepteur de l'arme.
Alignez le viseur avec les encoches ou les trous de vis sur le récepteur.
Fixez le viseur en utilisant les vis fournies, en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le viseur est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation du Viseur :

Ajustez le viseur en fonction de vos préférences personnelles pour une visée optimale.
Testez le viseur dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations réelles.
Gardez à l'esprit que le viseur est un outil d'aide à la visée, mais ne remplace pas une formation
adéquate.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou la mise au rebut des équipements
d'armement.
Si le viseur est endommagé ou inutilisable, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou consulter le site web de l'importateur pour plus d'informations.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre REMINGTON 700 WGRS
RECEIVER REAR SIGHT. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore REMINGTON 700 WGRS

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore REMINGTON 700 WGRS. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione della tua arma. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o difetti.
Conserva il mirino in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso e al possesso di armi.
In caso di emergenza o malfunzionamento, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Durante l'uso, mantieni sempre il dito al di fuori del grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Indossa occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma.
Assicurati che l'area circostante sia libera da ostacoli e persone prima di sparare.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica il contenuto: Assicurati che il pacchetto contenga il mirino posteriore e tutti i componenti necessari.
Preparazione: Pulisci la superficie del ricevitore dell'arma per rimuovere polvere o detriti.
Posizionamento: Allinea il mirino con le scanalature a coda di rondine o i fori per viti esistenti sul ricevitore.
Fissaggio: Utilizza le viti in dotazione per fissare saldamente il mirino al ricevitore. Assicurati che sia ben
bloccato.
Verifica: Controlla che il mirino sia stabile e non si muova.

Uso

Regolazione: Prima di utilizzare il mirino, regola la posizione e la messa a fuoco secondo le tue preferenze.
Controllo: Fai un controllo finale per assicurarti che il mirino sia installato correttamente e che non ci siano
movimenti.
Sparare: Quando sei pronto, segui le precauzioni di sicurezza e utilizza il mirino per prendere la mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzati.
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente.
Se possibile, restituisci il prodotto al rivenditore o a un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il mirino posteriore REMINGTON 700 WGRS, contatta il tuo
rivenditore o un professionista qualificato per assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del mirino posteriore
REMINGTON 700 WGRS. Ricorda di rimanere sempre informato sulle normative locali riguardanti l'uso delle armi e
di praticare la sicurezza in ogni momento.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika
REMINGTON 700 WGRS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika REMINGTON 700 WGRS. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
satysfakcjonującego doświadczenia z użytkowania naszego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko na odpowiednich rodzajach broni, takich jak Remington 700.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj celownika samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
profesjonalistą.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas używania celownika.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak ochronniki słuchu i wzroku.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zlokalizuj odpowiednie otwory na śruby na górze komory.
Użyj dołączonych śrub, aby zamocować celownik na broni.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie celownika:

Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i przybliżenie, aby dostosować go do swoich potrzeb.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że celownik jest odpowiednio wycelowany.
Po zakończeniu strzelania zawsze rozładuj broń i zabezpiecz ją.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na
temat prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie części celownika są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia problemów, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolehtimalla turvallisuudesta voit
nauttia tuotteesta parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei käytetä lasten toimesta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa ja seuraa kaikkia valmistajan ohjeita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki asennukset on tehty huolellisesti ja että kaikki osat ovat kunnolla kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos huomaat siinä vikoja.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja että kaikki osat toimivat oikein.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloittamista.
Asenna takatähtäin valmistajan ohjeiden mukaisesti. Varmista, että se on tiukasti kiinni ja oikeassa
kulmassa.
Tarkista, että tähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä ase ja varmista, että se on turvallisessa tilassa ennen tähtäämistä.
Käytä peeptähtäimiä vain silloin, kun olet varma, että voit ampua turvallisesti.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen ampumisen aloittamista.
Pidä aina ase hallinnassasi ja varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätysmenetelmiä.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti sähkökomponentit, hävitetään oikein.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tukea ja
vastata kysymyksiisi.

Yhteenveto
REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta
ampumiseen. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolehdi aina omasta ja ympärilläsi olevien turvallisuudesta.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 WGRS
RECEIVER REAR SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt
är utformad för att förbättra din skjutupplevelse genom att erbjuda justerbara peepsikten. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att sikten är i gott skick och korrekt installerade.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till en auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder sikten, se till att vapnet är oladdat.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Kontrollera att sikten är korrekt justerade för ditt skytte innan du avfyrar.
Använd endast kompatibla vapen och ammunition med denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan installationen.
Använd befintliga skruvhål på mottagaren för att fästa sikten.
Se till att sikten är i rätt position och justera vid behov.
Dra åt skruvarna ordentligt för att säkerställa att sikten sitter fast.

Användning av sikten:

Ställ in sikten enligt dina personliga preferenser.
Testa sikten på en säker och kontrollerad skjutbana.
Justera sikten för att matcha ditt skottläge och avstånd.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo REMINGTON 700 WGRS RECEIVER REAR SIGHT od společnosti WILLIAMS
GUN SIGHT. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost vaší zbraně a poskytl vám výhodu peep mířidel.
Prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a instrukce pro použití, abyste zajistili bezpečné
a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají zkušenosti se střelnými zbraněmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte výrobek pravidelně na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání zbraně dodržujte všechna platná pravidla a předpisy týkající se bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací mířidla se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci mířidla dbejte na to, aby nedošlo k poškození přijímače nebo jiných částí zbraně.
Používejte pouze doporučené šrouby a příslušenství pro instalaci.
Při používání mířidla se ujistěte, že máte stabilní a bezpečnou pozici.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a měřicího zařízení.
Zkontrolujte, zda je mířidlo v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.

Instalace:

Odstraňte jakékoli stávající mířidlo nebo příslušenství z vrchu přijímače.
Umístěte mířidlo na vybrané místo na přijímači a ujistěte se, že je správně zarovnáno.
Pomocí doporučených šroubů pevně připevněte mířidlo k přijímači.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a zda se nepohybuje.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně nastaveno a funkční.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a že míříte na bezpečné místo.
Po použití zbraň vždy bezpečně uložte a zajistěte, aby byla mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy a zákony o odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být nebezpečné pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


